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Dialogen in karakters 

8 | Huisje boompje beestje 

 

Dialoog 1 
Vroeger was alles beter 
 
Luó Lán en Guō Yǒngmíng hebben een nieuw appartement gekocht, dat ze naar hun eigen smaak 
kunnen inrichten. Op naar Ikea dus. Luó Lán gaat bij buurman Bā Déshān voor de volgende dag een 
taxi bestellen. De huismeester bemoeit zich er ook mee. 
 

罗兰 巴师傅，您明天有时间跟我们到宜家吗？我们要看一下他
们现在有什么家具。您去过吧？ 

德山 没有问题！宜家那个店不错，去过很多次。现在去宜家的
人特别多。我昨天还在那儿拉了一个美国人和他的女朋
友。他们买得特别多。车没地方坐了。除了我以外，只有
那个女的能坐。 

罗兰 是吗！是因为宜家的东西卖得不贵。很便宜。以前去的时
候，我们还觉得很贵，因为我们那个时候挣得很少。可是
现在没有这个问题了。  

De huismeester mengt zich in het gesprek. 

王师傅 我不明白你们年轻人。我跟我儿子去过那个宜家。我觉得
那儿的东西都不好。啊哟！你们看明代那个时候的家具，
那才叫漂亮。 

德山 王师傅，这叫代沟啊。你说的是以前的话，玩儿的是以前
的东西，看的是以前的书。所以你自己要买的家具也是以
前的。现在的年轻人啊，喜欢的东西都是现在的。 

罗兰 巴师傅，您说得真对。明代的家具也好看，可是那都是王
师傅那个时候的东西了。 

王师傅 小兰啊，你以为我多大了？我不是明代的呀！ 

 


